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Supplzment tal-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 13,461, 7 ta' Frar, 1978 
Taqsima C 

Nru. 59 
7. 2. 78 

MALTA 

KAMRA TAD-DE PUT A Tl 

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill-Ono­
revoli Joseph Abela, M.P., Ministru 
tal-Finanzi, Dwana u Investimenti Fi­
nanzjarji tal-Poplu, u moqri gliall­
Ewwel darba fis-Seduta tas-6 ta' Frar, 
1978. 

ATT biex ikompli /·emenda 1-Att dwar 
id-Dazju tas-Sisa uq is-Sigaretti mah­
dumin bil-Makna, Kap. 94. 

C. MIFSUD 
Skrivan tal-Kamra tad·Deputati 

HOUSE OF REPRESENT A liVES 

A BILL introduced by the Honour­
able Joseph Abela, M.P., Minister of 
Finance, Customs and People's Finan­
cial Investments, and read the First 
time at the Sitting of the 6th February, 
1978. 

AN ACT further to amend the 
Machine-made Cigarettes (Excise 
Duty) Act, Cap. 94. 

C. MIFSUD 
Clerk to the House of Representatives 
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T1tolu fil-qosor 
u bidu fis-sehh. 

Emenda ta' 
1-artiko1u 2 
ta' 1-Att 
pnncipali. 

Emenda ta' 
1-artikoh 3 u 5 
ta' 1-Att 
principali. 

So>tituujoni 
ta • 1-artiko1u 7 
ta • 1-Att 
principah 

ABBOZZ TA' LIGI 

msejjali 

ATT biex ikompli jemenda l-Att dwar id-Dazju tas-Sisa fuq is­
Sigarretti mandumin bil-Makna, Kap. 94. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens tal-Kamra tad-Deputati. 
imlaqqgha f'dan il-Parlament, u b1-awtorita ta' 1-istess, hareg b'ligi 
dan li gej : -

l. (1) Dan 1-Att jista' jissejjah 1-Att ta' 1-1978 li jemenda 1-Att 
dwar id-Dazju tas-Sisa fuq is-Sigarretti mandumin bil-Makna, u 
ghandu jinqara u jiftiehem naga wanda rna' 1-Att dwar id-Dazju tas­
Sisa fuq is-Sigarretti mahdumin bii-Makna, hawnhekk izjed 'il qud­
diem imsejjan "1-Att principali". 

(2) Dan 1-Att, barra mill-artikolu 4, ghandu jitqies 1i beda 
jsehn fis-6 ta' Frar, 1978. 

2. Fl-artiko1u 2 ta' 1-Att principa1i, minnufih wara t-tifsira ta' 
"Ministru" gnandha tizdied it-tifsira li gejja: 

"il-kelma "preskritt" tfisser preskritt b'rego1amenti taht dan 
1-Att. ". 

3. Fis-subarttkolu (1) ta' 1-artikolu 3 u fis-subartiko1u (1) ta' 
1-artikolu 5 ta' 1-Att prinCipali, minflok il-kliem "names centezmi u 
names millezmi" kull fejn jinsabu ghandhom jidhlu f'kull kaz il­
kliem "zewg centezmi u names milleimi". 

4. Minftok 1-artikolu 7 ta' 1-Att prinCipali gnandu jidliol dan 1i 
gej : 

. "7. (1) Ebda persuna m'gliandha timmanifattura, tippro­
cessa jew tipprepara gnall-bejgli xi sigarretti mahdumin bil­
makna minghajr 1icenza tal-Ministru. 

(2) Kull licenza mahruga taht is-subartikolu {1) ta' 
dan 1-artikolu ghandha turi fuq ha 1-indirizz ta' kull post li ghalih 
tkun tapplika 1-lkenza. 



(3) Kull licenza bnal dik tkun valida sal-31 ta' Marzu 
li jigi wara 1-gurnata li fiha tkun harget jew giet imgedda. 

(4) Ghandu jithallas ghall-hrug jew ghat-tigdid ta' kull 
licenza taht dan 1-artikolu dak id-dritt li jista' jigi preskritt mill­
Ministru. 

(5) Il-Ministru jista', mingnajr rna jagliti ebda raguni 
gnax jagnme1 hekk, jirrifjuta 1-hrug jew it-tigdid. ta: kull lic~nza, 
u jista' wkoll jirrevoka licenza mahrug1 jew 1mgedda mmn~ 
meta d-detentur tal-1icenza jkun instab hati ta' reat kontra Xl 

wanda mid-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att jew ta' xi rego1amenti 
magnmu1a bis-sahlia tiegliu. 

(6) Kull licenza mahruga jew imgedda taht dan 1-arti­
kolu tkun personali u rna tkunx trasferibbli.". 
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5. Fis-subartiko1u (1) ta' 1-artikolu 9 ta' 1-Att prlnCipali, minftok Emenda ta' 

il-kliem "bil-licenza taht 1-artiko1u 7" ghandhom jidhlu 1-kliem "li ~-:.rt~~~~; 9 

dwaru jkun hemrrn licenza taht 1-artikolu 7". principali. 

6. Minfiok is-subartikolu (1) ta' 1-artikolu 11 ta' 1-Att prinCipa1i 
gliandu jidliol dan 1i gej: 

"(1) Il-Ministru jista' jaglimel rego1amenti sabiex jigu 
zgurati d-disposizzionijiet ta' dan 1-Att u sab;ex jitwettqu ahjar 
id-disposizzjonijiet tieghu u, b'mod partikolari, -

(a) sabiex jippreskrivi 1-formo1a 1i gliandha tintuia 
f'kull applikazzjoni gftal licenza li tinnareg talit 1-artikolu 7 
ta' dan 1-Att, u 

(b) sabiex jistabbilixxi d-drittijiet li gnandhom jithal­
lsu dwar i1-hrug jew it-tigdid ta' kull 1icenza bhal dik.". 

7. Id-disposizzjonijiet ta' 1-artiko1u 3 ta' dan 1-Att m'ghand­
homx japp1ikaw dwar sigaretti fabbrikati minn tabakk li jkun gie 
melilus mid-depoit qabe1 is-6 ta' Frar, 1978. 

Gl1anijiet u Ragunijiet 

Emenda ta' 
1-artikolu II 
ta' 1-Att 
principali. 

Riierva. 

. 1-Ghan ta' dan 1-Abbozz huwa 1i jemenda 1-Att dwar id-Dazju tas-Sisa fuq is­
Sigarretti mahdumin bil-Makna sabiex jonqos 1-ammont tad-dazju tas-sisa fuq 
sigarretti mahdumin bil-makna 1okalment, u sabiex jipprovdi ghall-hrug jew gliat­
tigdid ta' licenzi dwar sigarretti malidumin bil-makna. 

L-Abbozz jemenda wkoll 1-Att prinCipa1i billi jagliti s-setglia 1ill-Ministru 1i 
j~~preskrivi b'regolamenti d-dritt 1i gliandu jitliallas gliall-lirug jew gliat-tigdid ta' 
hcenza. 

L-Abbozz fih uko11 xi emendi konsegwenzjali olira. 
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Short title 

commencement. 

Amendment of 
section 2 of 
the principal 
Act. 

Amendment of 
sections 3 and 
5 of the 
principal Act. 

Substitution of 
section 7 of 
the principal 
Act. 

A BILL 

entitled 

AN ACT further to amend the Machine-made Cigarettes (Excise 
Duty) Act, Cap. 94. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliaunent 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

!. (1) This Act may be cited as the Machine-made Cigarettes 
(Excise Duty) (Amendment) Act, 1978, and shall be read and con­
strued as one with the Machine-made Cigarettes (Excise Duty) Act, 
hereinafter referred to as "the principal Act". 

(2) This Act, with vhe exception of section 4, shall be 
deemed to have come into force on the 6th February, 1978. 

2. In section 2 of the principal Act, immediately after the defi­
nition of "Minister" there shall be added the following definition: 

"the expression "prescribed" means prescribed by regula­
tions under this Act.". 

3. In subsection (1) of section 3 and in subsection (1) of section 
5 of the principal Act, for the words "five cents five mHs" wherever 
they occur there shall be substituted in each case the words '\wo 
cents five mils". 

4. For section 7 of the principal Act there shall be substituted 
the following: 

"7. (1) No person shall manufacture, process or prepare 
for sale any machine-made cigarettes without a licence from the 
Minister. 

{2) Any licence issued under subsection (1) of this 
section shall show thereon the address of any premises covered 
by the licence. 

' 



(3) Any such licence shaH be valid until the 31st March 
next following the day of its issue or renewal. 

(4) There shall be paid for the issue or rene~al of any 
licence under this section such fee as may be prescnbed by the 
Minister. 

(5) The Minister may, without assigning any reason for 
so doing, refuse the issue or renewal of any Iicen~e, and he may 
also revoke a licence issued or renewed by htm where the 
licensee has been found guilty of an offence against any of the 
provisions of this Act or of any regulations made thereunder. 

(6) Any licence issued or renewed under this section shall 
be personal and shall not be transferable.". 
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5. In subsection (1) of section 9 of the principal Act, for the Amendment of 
words "licensed under section 7" there shall be substituted the words section 9 of 

the principal 
"covered by a licence under section 7". Act. 

6. For subsection (1) of section 11 of the principal Act there Amendment of 
shall be substituted the following: section 11 of 

"(1) The Minister may make regulations for enforcing the 
provisions of this Act and for the better carrying out of its pro-
visions and, in particular, -

(a) for prescribing the form to be used in any appli­
cation for a licence to be issued under section 7 of this Act, 
and 

(b) for establishing the fees to be paid in respect of 
the issue or renewal of any such licence.". 

the principal Act. 

7. The provisions of section 3 of this Act shall not apply in Saving. 
respect of any cigarettes manufactured from tobacco which was 
released from bond prior to the 6th February, 1978. 

Objects and Reasons 

The Object of this Bill is to amend the Machine-made Cigarettes (Excise Duty) 
Act so as to lessen the amount of excise duty on locally machine-made cigarettes, 
and to provide for the issue and renewal of licences in respect of machine-made 
cigarettes. 

It also amends the principal Act in empowering the Minister to prescribe by 
regulations the fee payable for the issue or renewal of a licence. 

The Bill contains also other consequential amendments. 
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